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Italiano

ACCESSORI FORNITI
In base al Paese di residenza, gli accessori potrebbero variare.

SPE-410

RESET

CH1
CH1 CH2 CH3 CH4CH1 CH2 CH3

VIDEO IN VIDEO INAUDIO IN

CH4
CH2

CH3 CH4

Codificatore video di rete Accensione morsettiera Certificato di garanzia (opzionale)

Manuale utente o Guida rapida Vite autofilettante Morsettiera (15 pin)

SPE-1610

DV25

SRN-475SNETWORK VIDEO ENCODER

CH#1~#4 CH#5~#8 CH#9~#12 CH#13~#16 NETWORK POWER

Codificatore video di rete Alimentatore Cavo di alimentazione

Certificato di garanzia 
(opzionale) Manuale utente o Guida rapida Morsettiera (8 pin) Morsettiera (10 pin)

Vite di fissaggio staffa Rack con Staffe
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COLLEGAMENTO CON ALTRI DISPOSITIVI 

SPE-410

CONSOLEDC 12VNETWORK HDMI AUDIO OUT

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

Ethernet
Alimentazione

Monitor da installare

* Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla sezione “Installazione e connessione” del manuale.

CONSOLEDC 12VNETWORK

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

CONSOLE HDMI AUDIO OUT

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

1 2
G

AltoparlanteAltoparlante

Microfono

PC

Microfono

Amp

Amp

Rete

Microfono

Videocamera
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SPE-1610

* Per ulteriori informazioni, fare riferimento alla sezione “Installazione e connessione” del manuale.

Consultare la tabella seguente per collegare il codificatore a SSM.
Per ulteriori dettagli, vedere “Impostazione del sistema” nel manuale.

SSM 2.0 o inferiore SSM 2.1 o superiore

Tipo di dispositivo NWC Encoder

NETWORK RESET CONSOLE

DC 12V

HDMI

CH1 CH3 CH5 CH7 CH9 CH11 CH13 CH15

CH2 CH4

CH1 CH3

CH2 CH4
CH6 CH8 CH10 CH12 CH14 CH16

1

2 3 4

NO NCCOM 2 3 4 5 6 7 8 GGG

GG
ALARM OUT

2-4

GG

9 10 11 12 13 14 15 16 GG

ALARM IN

POWER

AUDIO OUTAUDIO INVIDEO IN

ALARM OUT1RS485

NO COM NO COMNO COM

DC 12VNETWORK

ALARM OUT

NO NCCOM NO COM

ALARM IN

G 1ALARM

POWER

1 2
2 3 4 G G G

RS485
POWER

Videocamera Microfono

Microfono

Monitor da installare

Rete

Amp

AmpAltoparlante
PC

Altoparlante

Alimentazione
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SCHEMA ELETTRICO DI RETE

CONFIGURAZIONE MANUALE DELLA RETE
Avviare <IP Installer_v2.XX.exe> per visualizzare la lista di ricerca dei codificatori. 
Al primo avvio sia [Auto Set] che [Manual Set] sono disattivati.

	M 	` Per i codificatori trovati con la configurazione IPv6, questi tasti verranno disattivati dal momento 
che i codificatori non supportano questa funzione.

	a Selezionare un codificatore dalla lista.
	b Fare clic su [Manual Set]. 
Viene visualizzata la finestra di dialogo 
Impostazione Manuale.
	c Nel riquadro <Address> inserire le 
informazioni necessarie.
	d Inserire le informazioni necessarie nel 
riquadro <Port>.
	• HTTP Port : Usato per accedere al 

codificatore usando il browser internet. 
Impostato su 80 come valore predefinito. 

	• VNP Port : È utilizzata per controllare 
il trasferimento del segnale video 
(impostazione predefinita: 4520).

	e Inserire la password.  
La password predefinita è “4321”. 

	J 	` Nell’installatore del IP, è possibile usare la password predefinita “4321” per impostare l’indirizzo IP, la 
Subnet Mask, la Gateway, la porta HTTP, la porta VNP e il tipo di IP. Dopo aver cambiato l’interfaccia della 
rete, per assicurare una migliore sicurezza, accedere al visualizzatore del web e cambiare la password.  

	` Se si desidera impostare la password, consultare la sezione “Configurazione della password”. 

	f Fare clic su [OK]. 
La configurazione manuale della rete viene completata.
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CODIFICATORE 

CODIFICATORE 

PC locale

Router a banda 
larga

PPPoE o  
modem cavo

PPPoE o  
modem cavo

PC remoto esterno

DDNS Server 
(Data Centi, COREA)

INTERNET

b

a

d

c

e
f
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COLLEGAMENTO AL CODIFICATORE DA UN PC LOCALE 
CONDIVISO

1.	 Eseguire IP Installer. 
Eseguirà la scansione per trovare codificatori connessi e mostrarli in una lista. 

2.	 Fare doppio clic su un codificatore per aprirlo. 
Viene avviato il browser interne e si collega al codificatore.

	M 	` L’accesso al codificatore può essere anche effettuato digitando l’indirizzo IP nella barra degli 
indirizzi del browser Internet.

CONFIGURAZIONE DELLA PASSWORD 
Quando si effettua l’accesso al prodotto per la 
prima volta, è necessario registrare la password 
di accesso.  
Quando appare la finestra per la “Modifica della 
password”, immettere la nuova password.

	J 	` Per una nuova password da 8 a 9 cifre, è 
necessario usare almeno 3 dei seguenti 
elementi: lettere maiuscole/minuscole, 
numeri e caratteri speciali. Per una 
password da 10 a 15 cifre, è necessario 
utilizzare almeno 2 degli elementi precedentemente elencati.
	- Caratteri speciali permessi. : ~`!@#$%^*()_-+=|{}[].?/

	` Per ottenere un maggiore livello di sicurezza, non è raccomandabile usare ripetutamente gli stessi 
caratteri oppure lettere consecutive nella tastiera. 

	` Se la password è stata smarrita, è possibile premere il pulsante [RESET] per ripristinare il 
prodotto. Di conseguenza, non è consigliabile usare un promemoria per ricordare la propria 
password o memorizzarla semplicemente.

ACCESSO
In qualunque momento si esegue l’accesso al codificatore, apparirà la finestra di accesso.  
Inserire il nome utente e la password per accedere al codificatore.

	a Inserire “admin” nella casella <User 
Name>.
	b Immettere la password nel campo di 
inserimento per la <Password>.
	c Fare clic su [OK].

a

c

b



Corretto smaltimento delle batterie del prodotto

(Applicabile nei paesi dell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di conferimento differenziato delle batterie.)

Il marchio riportato sulla batteria o sulla sua documentazione o confezione indica che le batterie di questo prodotto non devono essere 
smaltite con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la batteria 
contiene mercurio, cadmio o piombo in quantità superiori ai livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66. Se le batterie non vengono 
smaltite correttamente, queste sostanze possono causare danni alla salute umana o all’ambiente. 
Per proteggere le risorse naturali e favorire il riutilizzo dei materiali, separare le batterie dagli altri tipi di rifiuti e riciclarle utilizzando il 
sistema di conferimento gratuito previsto nella propria area di residenza.

La tutela dell’ambiente è molto importante per Hanwha Vision, che ne tiene conto in ogni fase della 
fabbricazione dei suoi prodotti ed è alla ricerca costante di nuove soluzioni per fornire al cliente prodotti 
sempre più rispettosi dell’ambiente. 
Il marchio Eco rappresenta la dedizione di Hanwha Vision nel creare prodotti nel rispetto dell’ambiente e 
indica che il prodotto soddisfa la Direttiva EU RoHS.

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistema di raccolta differenziata)
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e i relativi accessori 
elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti con altri rifiuti domestici al termine 
del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati dall’inopportuno smaltimento dei 
rifiuti, si invita l’utente a separare il prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli in maniera 
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio 
locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di materiali.
Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. 
Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.




